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Аннотация
Сьюзи Сэдлер приходит в дорогой лондонский ресторан на

свидание вслепую. Увидев своего потенциального бойфренда, она
сильно разочаровывается. Чтобы избежать встречи с ним, она
подсаживается за столик к потрясающе красивому мужчине, не
подозревая о последствиях…
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Глава 1

 
Войдя в ресторан, Сьюзи сразу поняла, что совершила се-

рьезную ошибку. И это в придачу к трем другим большим
ошибкам, сделанным ею за последние две недели. Похоже,
она только и делает, что ошибается.

Зачем она надела туфли на высоких каблуках? Для че-
го держит в руках сумочку-клатч с блестками, взятую у по-
дружки? И с какой стати она напялила на себя дурацкое ма-
ленькое красное платье – сексуальное и гламурное?

Хорошо еще, что Сьюзи купила вместе с платьем не цве-
тастое, а черное пальто, которое сейчас тщательно скрывает
ее идиотское платье.

Она задалась вопросом, что делать дальше.
Ее четвертый ухажер, к которому она пришла на свида-

ние, сидит в баре. Через пару секунд он оглянется и заметит
ее. Сьюзи сказала ему, что будет в красном.

На фото на сайте знакомств он выглядел таким милашкой.
Взглянув на него сейчас, Сьюзи поняла, что жестоко обма-
нулась.

Мужчина был невысокого роста. Он сидел на барном сту-
ле, и его ноги свободно свисали не касаясь пола. Его волосы
были не белокурыми, а скорее оттенка влажного песка. И он
выглядел по крайней мере на двадцать лет старше, чем на
фотографии. Более того, он вырядился в ярко-желтый джем-



 
 
 

пер и брюки горчичного цвета.
Следовало переговорить с ним по телефону, а не согла-

шаться на свидание сразу. Не нужно было полагаться на
пару кокетливых сообщений и одно электронное письмо.
Она должна была предполагать, что он может носить желтые
джемпера и горчичные брюки.

Сьюзи замерла.
Она пришла в дорогой и модный бар-ресторан. Люди ме-

сяцами ждут возможности забронировать здесь столик. Сью-
зи оказалась тут только потому, что ее родители отменили
поход в ресторан в последнюю минуту и предложили ей схо-
дить вместо них. Они также попросили ее подробно расска-
зать, как кормят в этом ресторане.

– Пригласи друга, – сказала мать Сьюзи. – У тебя навер-
няка есть подходящий парень.

Она имела в виду следующее: «Ты, должно быть, знако-
ма с парнем, который хорошо зарабатывает и имеет достой-
ную работу… Который не играет в музыкальных группах в
баре… Который не играет второстепенные роли в кино… И
который не копит деньги на кругосветное путешествие и не
мечтает посетить буддистский храм…»

Тот факт, что «жених номер четыре» знал о модном ре-
сторане, по идее, говорил в его пользу.

Глупое предположение, конечно.
Сьюзи отчаянно хотелось улизнуть, но она была слиш-

ком порядочной и не могла так поступить: родители захотят



 
 
 

услышать подробный рассказ о том, как она сходила в ресто-
ран. Лгать Сьюзи не умела, поэтому мать сразу обо всем до-
гадалась бы.

Сьюзи заранее знала, как пройдет ее свидание. Они оба
будут вести высокопарную беседу, мечтая поскорее ее завер-
шить. Она знала, что уже не о чем будет разговаривать, ко-
гда принесут закуски, но они почувствуют себя обязанными
остаться и съесть горячее. А вот от десерта или кофе они от-
кажутся.

В ресторане и баре было полно богато одетых посетите-
лей. Почти все пришли парами. Только в дальнем конце ре-
сторана сидел одинокий молодой мужчина.

Сердце Сьюзи зашлось от восторга. Она никогда не виде-
ла такого привлекательного парня. Иссиня-черные волосы,
кожа бронзового оттенка, точеные черты лица.

Он сидел перед ноутбуком, ни на кого не обращая вни-
мания. На нем были темные джинсы и выцветший черный
джемпер с длинными рукавами, который облегал его худо-
щавое и мускулистое тело. Всем своим видом он показывал,
что ему наплевать, где он находится и кто на него смотрит.
Он создавал вокруг себя невидимую зону отчуждения.

Перед ним на столе был бокал с напитком, тарелку и сто-
ловые приборы мужчина отодвинул в сторону.

Глубоко вздохнув, Сьюзи повернулась к метрдотелю, ко-
торый быстро подошел к ней, чтобы спросить, какой столик
она забронировала, и беззаботно сказала:



 
 
 

– Я с…
Сьюзи указала на незнакомца в дальнем конце зала и по-

старалась многозначительно улыбнуться. Она никогда не со-
вершала ничего подобного в своей жизни. Но, увидев, до че-
го ужасен «жених номер четыре», она решилась на отчаян-
ный шаг.

– С синьором Бурзи?..
– Точно! – Она подумала, что с превеликим удовольстви-

ем вернулась бы сейчас домой, надела бы мешковатую одеж-
ду и уселась перед телевизором с шоколадкой и бокалом ви-
на.

Но она не желала проводить еще один вечер дома, слушая,
как родители и сестра советуют ей найти серьезную цель в
жизни и подумать о карьере. Она рисовала персонажи мульт-
фильмов, и это не устраивало родителей, ведь это занятие
казалось им слишком несерьезным.

– Синьор Бурзи ждет вас, мисс?
– Конечно, он меня ждет! Иначе я бы не пришла сюда.
Сьюзи решительно подошла к темноволосому и сексуаль-

ному незнакомцу, надеясь и молясь, чтобы «жених номер че-
тыре» ее не заметил, а метрдотель не попытался выкинуть ее
из ресторана.

Сьюзи буквально налетела на столик незнакомца. Он под-
нял глаза от компьютера и вперился в нарушительницу спо-
койствия суровым взглядом. Покраснев, она плюхнулась на
стул.



 
 
 

– Какого черта?.. Кто вы, черт побери?..
– Синьор Бурзи, эта леди сказала, что она пришла к вам.
– Извините, – произнесла Сьюзи. – Я знаю, что, вероятно,

отвлекаю вас. Но, пожалуйста, уделите мне несколько минут.
Я оказалась в довольно щекотливой ситуации.

– Выстави ее отсюда, Джорджио, и в следующий раз, по-
жалуйста, не приводи ко мне никого, пока я сам тебе об этом
не скажу.

Голос незнакомца был низким и бархатистым. Он снова
уставился в экран компьютера.

Сьюзи отвергли. И сейчас ее выгонят на улицу.
Ее охватила паника и ощущение безнадежности.
– Я скоро уйду, – произнесла она. – Мне просто нужно

где-нибудь посидеть несколько минут.
Мужчина поднял на Сьюзи глаза, а ей пришлось прило-

жить немало усилий, чтобы на него не пялиться, потому
что вблизи этот мужчина был еще красивее. Взгляд его тем-
но-синих глаз, обрамленных длинными и густыми ресница-
ми, завораживал и манил.

– Это ваши проблемы. И как, черт побери, вы узнали, что
я здесь буду?  – холодно спросил он, мельком взглянув на
метрдотеля, который суетился и заламывал руки. – Оставь
нас, Джорджио. Я сам от нее избавлюсь.

– Простите? – Сьюзи беспомощно на него посмотрела.
– У меня нет на это времени. Я понятия не имею, как вы

узнали, где я, но раз вы здесь, я скажу предельно ясно. Если



 
 
 

вы пришли попрошайничать, забудьте об этом. Благотвори-
тельными пожертвованиями занимается моя компания. Лю-
бые другие пожертвования исключаются. Помните об этом,
когда в следующий раз будете охотиться за чьими-то деньга-
ми. А сейчас вы либо уходите сами, либо вас отсюда вышвы-
ривают. Что предпочитаете?

Сьюзи так сильно разозлилась, что покраснела.
Она понятия не имеет, кто этот человек, а он решил, что

она охотится за его деньгами.
– Вы обвиняете меня в том, что я пришла сюда, чтобы

просить у вас денег? – спросила она.
Мужчина невесело хохотнул и оглядел Сьюзи:
– Какая догадливая! Итак, как вы предпочитаете отсюда

уйти?
– Я пришла сюда не для того, чтобы просить денег. Я даже

не знаю, кто вы.
– Что-то мне с трудом в это верится.
– Пожалуйста, просто выслушайте меня. Честно говоря, я

не привыкла подходить к незнакомым мужчинам в баре. Но,
как я и говорила, я вас не задержу.

Сьюзи имела полное право находиться в ресторане. Прав-
да, не за столиком этого красавчика.

У нее забронирован столик, и она сядет за него и насла-
дится дорогой едой, как только уйдет парень, который при-
шел к ней на свидание.

– Я здесь не для того, чтобы тянуть из вас деньги, – быст-



 
 
 

ро прибавила Сьюзи, подавшись вперед и положив локти на
стол. – И, кстати, мне очень жаль вас, если вы не можете по-
говорить с незнакомкой три минуты, не думая о том, что она
собирается выудить у вас денежный чек! Вы единственный,
кто пришел сюда без пары. А мне просто нужно убить время,
прежде чем я сяду за свой столик, который я забронировала.

Она сделала глубокий вдох и торопливо заговорила сно-
ва, не давая незнакомцу возможности схватить ее за ухо и
вывести из-за стола.

– Вы видите того парня в баре?
От чувства унижения у Сьюзи покалывало кожу. Она все-

гда легко сходилась с людьми. На нее ни разу не смотрели как
на бродяжку, которая тайком проникла туда, куда не следует.

Серджио Бурзи не верил тому, что слышит. Неужели эта
женщина в самом деле только что его пожалела? Или он
ослышался? Ему казалось, будто его переехал автобус и он
никак не может прийти в себя.

– В баре полно парней, – сказал он.
Серджио ждал, что рано или поздно незнакомка либо на-

прямую попросит у него денег для какой-нибудь безрассуд-
ной финансовой схемы, либо постарается его заарканить. Он
был мишенью для охотниц за деньгами и привык к их самым
невероятным, неправдоподобным историям.

Серджио любил умных женщин, способных самостоятель-
но построить карьеру, последовательно идущих к своим це-



 
 
 

лям. Он окружал себя именно такими женщинами, но в по-
следнее время они стали казаться ему скучными. Именно по-
этому он позволил незнакомке посидеть за его столом пару
минут, решив после от нее избавиться.

Эта девушка устроила великолепное шоу, да и сама по се-
бе она показалась Серджио весьма привлекательной. Боль-
шие карие глаза, светлые вьющиеся волосы, которые выгля-
дят так, словно она редко их расчесывает, полные сексуаль-
ные губы.

Серджио внезапно почувствовал сильное желание. Он жи-
во представил, как ее белокурые волосы разметались по его
подушке.

Ничего удивительного. Просто у него давно не было жен-
щины. Со своей последней подружкой Серджио расстался
более двух месяцев назад, и с тех пор у него не было ни сил,
ни желания заводить новую.

И вот теперь эта охотница за деньгами пробудила в нем
жгучий интерес.

Серджио откинулся на спинку стула и пристально уста-
вился на женщину напротив.

– О ком именно вы говорите? – спросил он и немного от-
клонился в сторону, чтобы вытянуть длинные ноги. – И по-
чему я должен на него смотреть?

Сьюзи немного расслабилась. Похоже, незнакомец готов
ее слушать. Она поклялась, что больше никогда не пойдет на
свидание вслепую.



 
 
 

– Желтый джемпер. Горчичные брюки. Жидкие рыжева-
тые волосы. Вы его видите?

Серджио посмотрел в бар, а затем снова на раскрасневше-
еся серьезное лицо Сьюзи:

– Я вижу.
Ему стало весело. Краем глаза он наблюдал, как Джор-

джио следит за их столиком, готовый действовать. Серджио
едва заметно покачал головой, давая знак метрдотелю.

Ей удалось возбудить интерес Серджио.
– Зачем вы мне его показали? – спросил он.
– Этот человек пришел ко мне на свидание вслепую, и я

пытаюсь от него отделаться.
Простонав, Сьюзи посмотрела на человека напротив, и у

нее перехватило дыхание, потому что его ленивый взгляд на-
чинал ее нервировать. Она испытывала непривычное голо-
вокружение.

– Я познакомилась с ним на сайте знакомств, – хмуро при-
зналась она. – Ну, для тех, кому под тридцать. Говорят, что
молодые люди ищут серьезных отношений. Но это ложь. Ни
одному из них они не нужны. Я просто не могу встречаться с
еще одним парнем, который отчаянно пытается вести свет-
скую беседу, торопя время, которое тянется ужасно медлен-
но.

Серджио стало интересно, что сделает эта девушка, если
он назовет ее рассказ блефом, а потом подойдет к мистеру
Желтый Джемпер и спросит его, не ждет ли он встречи с жен-



 
 
 

щиной с сайта знакомств.
– Я думаю, он паникует, потому что я к нему не подошла.

Но я уже сказала, что не могу вести глупые, бессмысленные
разговоры.

– По-моему, молодой человек не слишком переживает. На
самом деле он разговаривает с какой-то женщиной в баре,
которая старше его.

– Что?
– Светловолосая, шикарно одетая. Да, они уходят вместе.
– Не могу поверить! Ну, что я вам говорила? – с горечью

произнесла Сьюзи. – Серьезные отношения. Ха! Их интере-
сует только интрижка на одну ночь.

Несмотря ни на что, Сьюзи расстроилась, что от нее отка-
зались, даже не поговорив с ней.

– Интернет-знакомства – пустая трата времени. Не обра-
щайте внимания на фотографии мечтательных пар, глядя-
щих с любовью друг на друга во время романтического ужи-
на или прогуливающихся по пляжу, улыбаясь и держась за
руки. Это только реклама. Просто посмотрите на моего так
называемого жениха. Он не удосужился подождать меня да-
же несколько минут.

– Я думал, вы пытались от него избавиться.
– Не в этом дело. Дело в том, что он мог бы подождать

меня немного дольше, прежде чем уйти с первой встречной
женщиной!

Сьюзи не мечтала найти идеального мужчину через Ин-



 
 
 

тернет. Однако до свадебной церемонии оставалось все
меньше времени, а она не могла появиться на ней без бой-
френда. Потому что все сразу же начали бы жалеть бедняж-
ку Сьюзи, которая никак не может найти себе подходящего
парня.

Она понимала, что следует наплевать на мнение окружа-
ющих, но чувствовала, что ее время уходит.

–  Я постараюсь держаться подальше от сайтов зна-
комств, – заметил незнакомец. – Кстати, почему бы вам не
снять пальто и не выпить вина?

– Вам больше не нужно со мной разговаривать, мистер…
Простите, я совершенно забыла ваше имя.

– Называйте меня Серджио. А вы?..
– Сьюзи.
Она вежливо протянула руку, и от теплого прикосновения

длинных пальцев по ее телу пробежал трепет.
– Я больше не стану вам мешать.
Пристально глядя на Сьюзи, Серджио внезапно махнул

рукой на компьютер и спросил:
– Чем, по-вашему, я занимаюсь?
– Ну, какая-нибудь скучная работа. Я не понимаю, как вы

можете сосредоточиться в таком месте, как этот ресторан. Я
бы на вашем месте глазела на посетителей. – Она состроила
сочувственную гримасу и начала вставать.

– Сядьте.
Серджио внезапно передумал. Наплевать, если она охо-



 
 
 

тится за его деньгами. Довольно скоро она выяснит, что не
сумеет вытащить из него ни цента. Серджио нравится ее об-
щество. Очень нравится.

Сьюзи нахмурилась:
– Вы всем так приказываете?
– Это вошло у меня в привычку, – сказал он и внезапно

одарил ее такой улыбкой, что у Сьюзи замерло сердце. – Вы-
сокомерие – один из многих моих недостатков.

– А их у вас так много? Я имею в виду, недостатков.
– Всех не перечислишь. Итак, вы пришли сюда, чтобы по-

есть и выпить. Сядьте, пожалуйста. Позвольте мне заменить
вам неудавшегося жениха…

Он едва не рассмеялся над тем, что поверил лжи Сьюзи.
Но, черт побери, он давным-давно не встречал такую забав-
ную выдумщицу.

Сьюзи пришла в восторг. Серджио не только потрясающе
красивый, но и, в отличие от большинства мужчин, призна-
ется, что у него есть недостатки. Многие мужчины на сай-
те знакомств выставляли фотографии, обработанные в фо-
тошопе, убавляя себе возраст примерно на двадцать лет и
притворяясь выше ростом.

Итак, он приглашает ее поужинать с ним.
– Почему бы вам не присоединиться ко мне? Мой сто-

лик…
Она посмотрела на свой столик, но он оказался уже заня-

тым.



 
 
 

– Где он? – Серджио притворился, что ищет свободный
столик.

– Его заняли. – Она снова вздохнула.
– О боже.
– Я обычно так не поступаю, – начала она, хотя жаждала

поужинать с красавчиком Серджио.
Он был не похож ни на одного из ее знакомых мужчин.

Последний парень Сьюзи, Айдан, хотел стать писателем. Он
ходил на протестные митинги, выступал против «зажрав-
шихся капиталистов», а сейчас находился на другом конце
света, собирая идеи для следующей книги, и перебивался
случайными заработками. Теперь они почти не общались.

– Как вы не поступаете? – Серджио склонил голову набок.
Я не навязываюсь незнакомцам и не принимаю от них

предложения поужинать. Я присоединюсь к вам только в том
случае, если сама оплачу свой ужин. Я бы предложила за-
платить и за ваш ужин, но в данный момент у меня не так
много денег.

И она вообще бы сюда не пришла, если бы не щедрость
ее родителей. Она всегда была самостоятельным человеком,
но соблазн поесть в дорогом ресторане бесплатно оказался
непреодолимым.

– Вы хотите сказать?.. – Серджио попросил меню у офи-
цианта, а потом откинулся на спинку стула, приготовившись
слушать забавный рассказ Сьюзи.

– У меня сейчас нет постоянной работы. Я свободный ху-



 
 
 

дожник и начала работать в этой области совсем недавно. Я
не успела завести много знакомых, поэтому работы у меня
сейчас мало. Я уверена, у меня все получится. Просто пока
мне нелегко. Чтобы свести концы с концами, я работаю в па-
бе рядом с домом. Остается только надеяться, что вскоре я
найду работу и, возможно, заключу долгосрочный и выгод-
ный контракт.

– Достаточно. Ваша предыстория меня не интересует. По-
правьте меня, если я ошибаюсь, но суть в том, что вы на ме-
ли, потому что у вас нет постоянной работы?

– В мире графики и иллюстраций большая конкуренция.
– Согласен.
– После школы я окончила курсы секретарей. Я работа-

ла секретаршей в нескольких компаниях, но работа мне не
нравилась.

–  Для того, у кого финансовые проблемы, вы выбрали
слишком дорогой ресторан.

Сьюзи открыла рот, чтобы сказать, что на самом деле она
оказалась в этом ресторане благодаря родителям, но решила
промолчать. Ей стало стыдно. Ей двадцать пять лет, а она
по-прежнему зависит от подачек родителей.

– Иногда… Хм, нужно себя баловать, – слабо возразила
она.

– Может быть, ваш парень с сайта знакомств поступил бы
как истинный джентльмен и угостил вас ужином? – поддраз-
нил ее Серджио.



 
 
 

– Я сомневаюсь. Во всяком случае, я бы не позволила ему
так поступить. Меньше всего я хотела бы давать ему повод.

– Какой повод?
– Думать о том, что, оплатив мой ужин, он сможет рассчи-

тывать на нечто большее.
Она покраснела, когда Серджио посмотрел на нее, подняв

брови.
– Если я оплачу ваш ужин, то, по-вашему, смогу рассмат-

ривать вас в качестве десерта? – тихо спросил он.
Она мгновенно представила, как он укладывает ее в по-

стель, чтобы заняться с ней любовью.
Ах, как он на нее смотрит!
По ее спине прибежала дрожь. Взгляд его синих глаз был

холодным и внимательным. Сьюзи нервно облизнулась. Это
бессознательное эротическое действие заставило Серджио
поерзать на месте.

– Снимите пальто, – тихо напомнил он ей.
Сьюзи повиновалась. У нее сложилось ощущение, что

приказам Серджио подчиняются абсолютно все. Может
быть, именно поэтому ему разрешили сидеть в дорогом ре-
сторане и работать.

Когда Сьюзи сняла пальто, у Серджио перехватило дыха-
ние. Платье удачно подчеркивало красивую фигуру Сьюзи.
Тонкая талия. Полная грудь. Стройные ноги. Она не была
очень высокого роста, а он предпочитал высоких женщин.
Она не брюнетка, а он любит брюнеток. И она конечно же не



 
 
 

карьеристка, а его интересуют только карьеристки.
Но Сьюзи пробудила в нем сильное желание.
Он медленно растянул губы в улыбке и неторопливо огля-

дел ее с головы до ног еще раз.
– Как невежливо! – Разгоряченная Сьюзи поспешно села

и вытерла влажные ладони о платье.
– Что вы сказали?
– Вы ведете себя невежливо.
– Только не говорите, что вы не любите, когда на вас пя-

лятся. В противном случае вы не надели бы такое провока-
ционное красное платье.

– Я купила его по ошибке.
Под его взглядом у нее стало покалывать соски, а по телу

разлился жаркий трепет.
Сьюзи не понимала, что с ней происходит. Она никогда не

реагировала на парней так бурно. Ей было с ними комфорт-
но. Два ее предыдущих парня не имели над ней подобной
власти.

Серджио едва не рассмеялся. Маленькое, красное и сек-
суальное платье по ошибке не покупают. Оно создано для
соблазнения мужчины. В данном случае оно сильнее распа-
лило интерес Серджио к Сьюзи.

Она избегает его взгляда. Она настоящее олицетворение
растерянной и розовощекой невинной девушки. Даже если
она притворяется, ее невинность кажется Серджио такой же
возбуждающей, как ее красное платье.



 
 
 

Остается только восхищаться ее новым и необычным спо-
собом подобраться к Серджио. Сьюзи манила его не толь-
ко платьем и фигурой. Она понравилась ему как личность.
И, честно говоря, он был совсем не против того, чтобы ею
увлечься.

Сьюзи отвлечет его от интеллектуалок, которых интересу-
ет только собственное мнение и карьера.

– Я бы поспорил, – сказал он ей, улыбаясь, и у нее снова
перехватило дыхание. – По-моему, вы не зря его купили.

Он едва заметил, как официант наполнил их бокалы и
принес меню. На самом деле он почти не заметил, как зака-
зал еду.

– Значит, дохода бармена и художника-фрилансера хвата-
ет на арендную плату в Лондоне? – спросил он.

– Почти хватает. Но в конце месяца у меня остается не
так много денег.

Ее родители с удовольствием поселили бы Сьюзи в своей
роскошной квартире в Кенсингтоне, в которой они останав-
ливались только тогда, когда ходили в театр или оперу, но
Сьюзи постоянно отказывалась от их предложения.

Горделивая Сьюзи жила в не слишком фешенебельном
районе Лондона. Домовладелец был добродушным, но лени-
вым, поэтому центральное отопление и бытовая техника по-
стоянно выходили из строя.

– И все-таки вы здесь…
– Иногда нужно себя баловать. – Сьюзи покраснела и от-



 
 
 

вернулась. – Я должна была сделать то, что всегда хотела сде-
лать, – сказала она, глядя перед собой. – Вы когда-нибудь
делали карьеру в профессии, которую терпеть не можете?

В восемнадцать лет Сьюзи не захотела поступать в уни-
верситет, поэтому на семейном совете решили, что карьера
секретарши обеспечит ей по крайней мере стабильный доход
и возможность дальнейшего роста. По молчаливому согла-
сию все пришли к выводу, что Сьюзи не рождена для обуче-
ния наукам.

– Нет.
– То есть вы всегда знали, чего хотите от жизни?
– Обстоятельства частенько приводят нас к неизбежно-

му, – тихо ответил Серджио, немного удивляясь тому, что
ведет этот абстрактный разговор.

– Что это значит?
– Итак, вы терпеть не могли работу секретарши?
Сьюзи заметила, что он уклонился от ответа.
– Раньше карьера секретарши казалась мне логичной.
–  Но сейчас вы думаете, что совершили серьезнейшую

ошибку в своей жизни, потому что логичные поступки не
всегда приносят удовольствие.

– Как вы правы! – Сьюзи подалась вперед и рассмеялась.
Серджио словно прочел ее мысли и выразил их в более сжа-
той форме. – Вы очень проницательный, – смущенно про-
бормотала она.

Серджио поднял брови.



 
 
 

Проницательный? Каким-каким, а проницательным его
никто не называл.

– Не преувеличивайте, – сухо произнес он. – На вашем
месте я запомнил бы то, что сказал вам прежде. Я высоко-
мерный.



 
 
 

 
Глава 2

 
Естественно, Сьюзи продолжала говорить, что заплатит за

себя сама.
– Я настаиваю, – твердо сказала она Серджио. – Я отняла

у вас время. Не хватало еще, чтобы вы оплатили мой ужин.
Кстати, очень дорогой ужин.

– Я никогда не делаю того, что должен, – ответил он. – В
любом случае я ничего не плачу, когда прихожу сюда.

– Вы не платите? Как так?
– У меня договоренность с руководством ресторана.
Она наверняка догадалась, что он богат. Серджио был хо-

рошо известен не только потому, что о нем писали в финан-
совых журналах, но и оттого, что его имя регулярно появ-
лялось в разделе светской хроники таблоидов. И ему напле-
вать, знает ли Сьюзи о том, чем он владеет.

Он уже принял решение.
Она подошла к нему, ища развлечения и денег.
Серджио щедрый любовник. Но если она ждет серьезных

отношений, то обратилась не по адресу. Сейчас он с преве-
ликим удовольствием уложил бы ее в постель, медленно снял
с нее красное платье и неторопливо изучил каждый дюйм ее
тела.

– Разве можно договориться с руководством ресторана? –
с сомнением спросила Сьюзи. – Вы родственник владельца



 
 
 

ресторана? Или владелец ваш должник? – Она нахмурилась
и взволнованно пожевала губу. – Неужели вы мафиози?

Несколько секунд Серджио думал, что ослышался, но по-
том увидел, как она настороженно пялится на него миндале-
видными карими глазами.

– Я не ослышался? Вы только что спросили меня, связан
ли я с мафией? – От ее наглости он едва не лишился дара
речи. Ему еще никто так не дерзил. Тем более женщина.

– Вы не ответили, – произнесла она.
– Нет! Я не связан с мафией!
– Это хорошо.
– Почему?
– Хорошо, и все. – Сьюзи пожала плечами. К своему ужа-

су, она вдруг понадеялась, что снова увидится с Серджио.
– Пошли!
Серджио встал, и она мгновенно последовала его приме-

ру. Она надела пальто и уже собралась завязать пояс, как
Серджио нежно коснулся пальцами ее руки.

От его прикосновения ее словно опалило огнем. У нее за-
мерло сердце, и она затаила дыхание.

– Куда мы идем? – слабо спросила она.
Серджио стоял рядом с ней, глядя на ее лицо в форме

сердца.
– Есть несколько вариантов, – тихо сказал он, с удоволь-

ствием замечая, как она лихорадочно краснеет. Она прирож-
денная актриса.



 
 
 

– В самом деле? – пропищала Сьюзи, послушно выходя за
ним следом из ресторана и не обращая внимания на взгляды,
которыми посетители провожали Серджио.

–  Вариант первый.  – Он достал мобильный телефон и
быстро отправил сообщение.

Словно из ниоткуда у ресторана появился длинный бле-
стящий черный автомобиль. Серджио распахнул для Сьюзи
дверцу. Она медлила, понимая, что не следует садиться в ма-
шину к незнакомцу, хоть он и не мафиози.

– Мы можем куда-нибудь поехать. Я член эксклюзивного
клуба в Найтсбридже. Там подают отличные ликеры.

– Я не могу сесть с вами в эту машину. – Она тоскливо
оглядела роскошный интерьер автомобиля.

За рулем сидел шофер. По крайней мере, она не останется
с Серджио наедине.

– Вариант второй. Мы едем прямо ко мне. До моего дома
двадцать минут езды. Вас изумит вид из моей квартиры.

Сьюзи сглотнула.
– А т-третий вариант? – спросила она запинаясь.
– Третий вариант предполагает, что вы уходите и мы боль-

ше никогда не встречаемся.
Он лениво прислонился к открытой дверце.
Если она рванется к ближайшей автобусной остановке, он

даже не попытается ее остановить. Сьюзи была уверена, что
Серджио посмеивается себе под нос. Этот смуглый и неверо-
ятно чувственный мужчина совсем ей не пара. Сьюзи не та-



 
 
 

кая утонченная и образованная женщина, как ее сестра, ко-
торая наверняка привлекла бы внимание Серджио. Нынеш-
няя ситуация не имеет никакого смысла.

Хотя увлеченность Сьюзи рисованием тоже кажется бес-
смыслицей. Вот курсы секретарей были логичным началом
карьеры, сделать которую у нее, однако, не получилось.

Она плотнее запахнула пальто, ее сердце колотилось как
сумасшедшее. Стоял один из холодных и слякотных январ-
ских вечеров, нагоняющих тоску и уныние. Люди толпились
вокруг них, некоторые оглядывались через плечо.

– Мы могли бы поговорить, – сказала она. – Я так думаю.
Серджио улыбнулся. Он не сомневался, что она примет

его предложение. Он чувствовал, как между ними пробегает
искра.

– Могли бы. Но часто выясняется, что помимо разговоров
с женщиной есть гораздо более интересные занятия. Итак,
вы садитесь?

Сьюзи забралась в автомобиль и вдохнула запах дорогой
кожи, ощущая, как ее окутывает тепло салона. Она передви-
нулась к окну, по-прежнему не понимая, что толкнуло ее на
столь необычный поступок. Она села в машину к мужчине,
с которым знакома всего пять минут.

– В клуб или ко мне? – спросил Серджио и повернулся к
ней лицом, а она сразу почувствовала, как ее непреодолимо
тянет к нему.

Его красивое лицо с точеными чертами казалось задум-



 
 
 

чивым. Сьюзи не могла отвести от него взгляда. В сравне-
нии с ним симпатичные парни, с которыми она встречалась
прежде, казались неумелыми юнцами. На самом деле они и
были таковыми. Серджио походил на альфа-самца, вожака
стаи, короля джунглей. По телу Сьюзи пробежал восторжен-
ный трепет.

– Что ж… – только и произнесла она, и Серджио, приняв
ее высказывание за ответ, наклонился вперед и приказал во-
дителю ехать к нему домой. Потом он откинулся на сиденье,
слегка отклонил туловище к дверце и посмотрел на Сьюзи.

Ему нравилась ее игра. Он задался вопросом, скольких
мужчин она уже успела обмануть и сколько у нее было лю-
бовников. Эта манерная невинность может увлечь немало
мужчин.

– Если вам не нравилось работать секретаршей, – любез-
но произнес он, очень радуясь возможности поговорить о ее
прошлом, – зачем вы на нее учились?

– А чем вы занимаетесь? – с любопытством спросила Сью-
зи, как обычно не желая перечислять все свои недостатки,
отличающие ее от остальных, одаренных членов семьи. Осо-
бенно перед Серджио, на которого, по неизвестным причи-
нам, ей хотелось произвести впечатление.

Серджио бросил на нее насмешливый и недоверчивый
взгляд. Сьюзи уставилась на него в ответ и рассмеялась.

У нее был заразительный смех. Его губы дрогнули.
– Вы смеетесь над собой или надо мной? – сухо протянул



 
 
 

он.
– Вы думаете, я знаю, кто вы, да? Могу поспорить, вы по-

прежнему думаете, будто я охочусь за вашими деньгами.
– Вы, несомненно, обо мне слышали, – ответил Серджио.
Она улыбнулась:
– Почему вы так решили?
– Потому что мое имя регулярно всплывает в прессе. Я

делаю деньги и раздаю их.
– Что это значит?
Подтекст в его словах казался ей пугающим, пьянящим и

манящим. Под его пронизывающим взглядом ей стало жар-
ко, она затаила дыхание.

– Я много зарабатываю.
– Как?
– По-разному, – сказал Серджио, пожав плечами. – Я по-

купаю, продаю, инвестирую, строю. У меня есть рестораны.
Вот этот один из пяти, разбросанных по всей стране, кото-
рый специализируется на превосходной еде и модной атмо-
сфере.

– Вы владеете этим рестораном?
От удивления она открыла рот, и Серджио, не сдержав-

шись, рассмеялся.
– Вы хотите сказать, что не знали об этом? – спросил он.
–  Откуда мне было знать?  – Ошеломленная Сьюзи по-

смотрела на него. – Честно говоря, я понятия не имела, –
сказала она. – Если вы в самом деле искренне верите, что



 
 
 

я пришла в ресторан, чтобы завоевать ваше внимание из-за
вашего богатства, тогда прикажите своему водителю остано-
вить машину. Я выйду и сама доберусь домой.

– Ведь вы этого не хотите.
Она не ответила и постучала в стекло, отделяющее их от

водителя. Серджио схватил ее за запястье, и она неохотно
посмотрела в его глаза.

– Вы подошли к моему столику, – мрачно сказал он. – Вы
сели за столик без приглашения, потом ухитрились заказать
ужин, а теперь сидите в моей машине и едете ко мне домой.
Что, по-вашему, должен думать миллиардер?

Сьюзи высвободила руку, уязвленная его обидными сло-
вами.

Серджио увидел в ее глазах слезы и на несколько секунд
засомневался в своих выводах. Сьюзи отодвинулась к двер-
це автомобиля. У Серджио создалось впечатление, что эта
женщина исчезнет как дымка.

– Ну? – грубо продолжал он. – Что я должен думать?
– Вы должны мне поверить.
Он безрадостно рассмеялся:
–  Женщинам свойственно притворяться с той секунды,

как они встретят богача.
– Правда? Я не знаю. Я хочу выйти. Я хочу домой. Мне

вообще не следовало садиться с вами в машину. Вы думае-
те, я подошла к вам потому, что мне нужны ваши деньги. И
вы не верите, когда я говорю вам, что вы ошибаетесь. И как



 
 
 

после этого я могу поверить, что вы благородный человек?
А вдруг вы отвезете меня к себе и?..

– Об этом даже не думайте!
Серджио искренне возмутился, что она предположила о

нем худшее, но неохотно признал необычность ситуации. Он
не верил ни одному ее слову, так отчего она должна верить
ему? Да, он богач, но это не означает, что он благородный
человек.

Он задался вопросом, каким, по мнению Сьюзи, должен
быть благородный человек.

– Я ни к чему не принуждаю женщин, – решительно сказал
он.

В это Сьюзи легко поверила:
– То есть, если бы я захотела выйти из машины прямо сей-

час?..
– Я не стал бы вас останавливать.
Он нетерпеливо запустил пальцы в темные волосы и рез-

ко взглянул на Сьюзи из-под ресниц. Он не помнил, чтобы
когда-нибудь так много разговаривал с женщиной, с которой
собирался улечься в постель. Конечно, он мог бы обсудить с
ней мировые новости и политику. Женщины, с которыми он
встречался, любили блеснуть перед ним интеллектом.

Встретив ее упрямый взгляд, он вздохнул:
– Почему вы пытались познакомиться с мужчиной через

Интернет? Разве вам не говорили, что это небезопасно?
Сьюзи расслабилась. Он не шутил, говоря, что высадил бы



 
 
 

ее из автомобиля, если бы она попросила. И она поверила,
когда он сказал, что ни к чему не принуждает женщин. Ско-
рее он сам избегает женщин, которые за ним охотятся.

Пусть он подозрительный и резковатый, но он правдивый.
И очень привлекательный.

– А вы не догадываетесь, как трудно найти жениха в Лон-
доне? Особенно если ты не ходишь по клубам и не имеешь
постоянную и престижную работу, на которой трудятся де-
сятки одиноких женщин?

– Нет.
– У меня много знакомых парней, но они в основном твор-

ческие личности. – Она нахмурилась. – Например, графи-
ческие дизайнеры-фрилансеры. Один делает удивительные
обои для компьютерного рабочего стола, трое работают в из-
дательстве…

– А подходящих мужчин нет? – спросил Серджио. Удиви-
тельно, но ему вдруг стало любопытно.

– Из множества мужчин ни одного нельзя назвать «под-
ходящим». Честно говоря, некоторые из них геи. Поэтому,
когда один из моих друзей предложил мне зайти на сайт зна-
комств, я решила, что это не такая уж плохая идея. Кроме
того…

Сьюзи много говорила, но, как ни странно, Серджио не
возражал. Он не понимал, почему ее слушает. Вероятно,
причина в ее красном платье. А может быть, в том, что он
давно не встречал такой необычной женщины. Возможно, он



 
 
 

просто не мог отвести взгляда от ее белокурых кудрей, рас-
сыпавшихся по плечам.

– Кроме того?.. – приободрил он ее.
– Мне предстоит идти на свадьбу. Я вас, наверное, утоми-

ла?
– Наоборот. Вы рассказываете мне столько всего необыч-

ного.
Я? Сьюзи не знала, то ли ей радоваться, то ли обижаться. –

А о чем вы обычно разговариваете с женщинами?
Серджио развел руками и одарил Сьюзи улыбкой, от ко-

торой по ее телу вновь пробежал чувственный трепет.
– Чаще всего я встречаюсь с карьеристками.
–  О, понятно.  – Она испытала разочарование. Серджио

богат и умен. И его, несомненно, привлекают умные и, веро-
ятно, богатые женщины. Подобное притягивает подобное. –
Карьеристки.

– Они занимаются крупными проектами, принимают се-
рьезные решения, влияющие на жизнь окружающих людей.
У них напряженный график работы и много дел на повестке
дня.

Произнеся эти слова, он задался вопросом, что привлека-
ло его в подобных женщинах. Но это было лишь мимолетное
сомнение, потому что он точно знал, чем они его влекут. И
он не забыл, каких женщин должен сторониться, как чумы.

Например, таких, как Доминик Дюваль.
Он нечасто вспоминал это имя. Он безжалостно изгнал



 
 
 

его из своего сознания. Но, заговорив о карьеристках, он
невольно сравнил ее с ними и с отвращением скривил губы.

– В чем дело? – Сьюзи наклонилась вперед, пораженная
тем, как помрачнел Серджио, и сразу решила, что каким-то
образом в этом виновата. А потом чувство вины быстро
сменилось раздражением, потому что она не сказала ничего
обидного.

– Я просто вспомнил очень значимого для меня челове-
ка, – холодно и твердо ответил Серджио. – Восхитительная
женщина, благодаря которой я избегаю особ, подобных ей. –
Он снова улыбался, его губы перестали быть напряженными,
но взгляд оставался прохладным. – И потом, я обращаю вни-
мание на образование женщины.

Сьюзи догадывалась, что единственная причина, по кото-
рой Серджио посмотрел в ее сторону, заключалась в ее непо-
хожести на других женщин. Он привык к умным карьерист-
кам, поэтому ему понравилось общаться с болтливой осо-
бой, которой не везет со знакомствами через Интернет.

Ей стало интересно, кто была та женщина, определившая
его пристрастия в общении с противоположным полом. Ве-
роятно, у него был роман в прошлом. Может быть, он влю-
бился в ту девушку, но был вынужден с ней расстаться.

Мысли беспорядочно кружились в голове Сьюзи, пока она
не услышала, как Серджио спрашивает ее о свадьбе.

– Свадьба? – Она легкомысленно хохотнула и категорично
взмахнула рукой. – Какая свадьба?



 
 
 

– На которую вы собираетесь пойти. Вы хотели погрузить-
ся в сказку о вечной любви…

– Ого! Вы здесь живете? По-моему, это самое дорогое ме-
сто для проживания на планете.  – Подавшись вперед, она
прищурилась, вглядываясь в темноту – на стеклянное зда-
ние, уходящее в облака.

Ей удалось отвлечь Серджио от разговора и уйти от отве-
та.

Квартира родителей Сьюзи была милой. Нет, более чем
милой. Она находилась в прекрасном месте, в ней сдела-
ли современный ремонт. Но дом, где жил Серджио, казался
фантастическим.

– Вам нравится? – Серджио вышел из машины и обошел
ее, чтобы открыть дверцу для Сьюзи, но она уже выскочила
на улицу и уставилась на дом.

– Не то слово, – призналась она.
Серджио не удивился. Он подумал, что Сьюзи наверняка

живет в маленькой и сырой квартирке.
Они быстро поднялись на лифте, и когда, наконец, Сер-

джио открыл дверь своей квартиры, Сьюзи обрела дар речи.
– Невероятно! Но вам и без меня это известно. – Она нерв-

но рассмеялась и оглядела чудо модернизма. Сдержанные,
абстрактные картины, большинство из которых она узнала,
были развешаны на стенах в строгом порядке. Повсюду было
очень много светлого мрамора.

Она засыпала Серджио вопросами. Ей стало интересно,



 
 
 

как давно он тут живет, знает ли своих соседей и что случит-
ся, если он прольет красное вино на белый кожаный диван.

Она болтала без умолку, потому что от волнения не нахо-
дила себе места. Ни к одному из мужчин, которые пригла-
шали ее на свидания, она не приходила домой.

– Может быть, выпьем кофе? – спросила она.
– Вы хотите кофе? В такой час? – Серджио прислонился

к кухонному столу и спокойно оглядел Сьюзи.
– Бокальчик спиртного перед сном? – Крепкий алкоголь,

несомненно, поможет ей расслабиться. Возможно, даже сва-
лит с ног. Оба варианта предпочтительнее ужасной нервоз-
ности.

– Присядьте, – мягко сказал Серджио.
Он подвел ее к одному из черных кожаных кресел у ку-

хонного стола, а затем присел на краю металлического сто-
ла. Сьюзи старалась не пялиться на его мускулистые бедра,
обтянутые тканью брюк.

– Итак, вы хотите кофе или вина? – Он нежно коснулся ее
подбородка, заставляя Сьюзи посмотреть в его глаза.

Он не знал, что происходит. Они оказались в его квар-
тире, и Сьюзи, по идее, должна его соблазнять. Вероятно,
она решила поиграть с ним подольше, чтобы сильнее подо-
греть его интерес. Природная интуиция говорила ему при-
готовиться к неожиданному повороту.

– Или… или… – Сьюзи моргнула и облизнулась.
– Обычно вы пьете спиртное на ночь?



 
 
 

– Не всегда. Нет…
– Только на свиданиях?
– Я… Я редко хожу на свидания, – сказала она.
– Случайные встречи с незнакомыми мужчинами, кото-

рых вы находите в Интернете?
– Я никогда бы не захотела выпивать на ночь ни с одним

из тех парней, с которыми я договаривалась встретиться, –
правдиво ответила Сьюзи.  – Они были ужасными. Ну, не
ужасными. Просто скучными и обычными…

– Неужели я получил скрытый комплимент?
– Вы действительно высокомерный! – Она улыбнулась и

немного расслабилась.
– А вы очень сексуальны, – откровенно сказал Серджио. –

Почему, черт побери, вы решили, что познакомиться с муж-
чиной можно только через Интернет?

– Вы считаете меня сексуальной?
– Считаю. Но вы меня озадачиваете. – Он встал и медлен-

но подошел к кофемашине. – Сейчас я приготовлю вам ко-
фе, а потом мой водитель отвезет вас домой.

– Нет!
Она никогда не увидит его снова. Сьюзи растерялась. Она

уставилась на него, у нее пересохло во рту.
Серджио проигнорировал ее резкий ответ. Он не готов

тратить время, чтобы разгадать, какую игру затеяла Сьюзи.
Приготовив кофе, Серджио присел рядом с ней за кухон-

ным столом.



 
 
 

– Слушайте, сегодня я случайно оказался в вашей компа-
нии. Это не входило в мои планы. На самом деле я планиро-
вал поработать, поесть, а потом вернуться домой в одиноче-
стве.

Его зоркий взгляд заметил, как у Сьюзи слегка дрожат ру-
ки, которыми она обнимает кружку с кофе, и подумал, что
все-таки она гениальная актриса.

– Но я обрадовался, что мои планы изменились. Я поня-
тия не имею, кто вы на самом деле и чего вы действительно
от меня хотите, но я нахожу вас сексуальной. Уже два месяца
у меня не было женщины. Для меня это слишком долго. Но
я не намерен вас соблазнять. Поэтому пейте кофе и уходите.

– Что вы имеете в виду, говоря, будто понятия не имеете,
кто я и чего от вас хочу? – спросила она.

Серджио разочарованно вздохнул:
– По-моему, я ни разу так долго не разговаривал с жен-

щиной перед тем, как заняться с ней сексом.
Сьюзи покраснела, быстро отпила кофе и откашлялась.
– То есть вы просто выбираете женщину, ведете ее к бли-

жайшей кровати и?..
– О, мы разговариваем. – Серджио тихо рассмеялся, сно-

ва чувствуя возбуждение, хотя знал, что пора образумить-
ся. – Властным карьеристкам есть что порассказать. Разго-
воры всегда очень цивилизованные. Мы обсуждаем мировые
проблемы, а потом, когда эта прелюдия оканчивается, мы от-
правляемся в постель.



 
 
 

– Ой.
А сегодня Серджио понравилась та, которая может ска-

зать о мировых проблемах совсем немного. Но это не озна-
чает, что он, видя ее внезапную панику, возьмет ее за руку,
чтобы успокоить.

Он сложный человек, любящий утонченных дам, но се-
годня он готов немного развлечься с такой женщиной, как
Сьюзи.

– Тогда мне лучше уйти. – Она встала, избегая его взгля-
да. – Знаете, вы меня извините. Ну, на самом деле я не при-
выкла бросаться на шею парням. Я согласилась приехать к
вам, потому что подумала… Но я не готова к отношениям
на одну ночь. – Она нахмурилась. – Честно говоря, у меня
никогда не было коротких романов, и я к ним не стремилась.
Я не знаю, что на меня нашло. Если бы я не увидела того
типа в горчичных брюках, я бы к вам не подошла…

Серджио поднял руку, чтобы остановить поток ее слов.
– Я понял, – сказал он с усмешкой.
Он проводил Сьюзи из кухни, считая, что поступает пра-

вильно. Когда она уйдет, он примет холодный душ, чтобы
успокоиться.

– Мне просто интересно, – протянул он, когда они ока-
зались в коридоре, – если вы не ищете отношений на одну
ночь, зачем вы согласились ко мне приехать?

Он прислонился к стене, наблюдая, как Сьюзи надевает
черное пальто и затягивает пояс. Потом она посмотрела на



 
 
 

него в упор.
– Я не знаю, – призналась Сьюзи. – Я слишком много о вас

нафантазировала. – Она густо покраснела и отвела взгляд.
Подойдя, Серджио обхватил широкой ладонью ее затылок

и заметил, как ее глаза расширяются от удивления и страст-
ного волнения.

В этот миг он понял, что она уступит ему, если он захочет
ею овладеть. Он никогда не хотел так сильно ни одну жен-
щину. Но он не прикоснется к Сьюзи. Он не свяжется с жен-
щиной, которая ему непонятна.

Серджио наклонил голову, его губы оказались у ее рта.
Сьюзи всхлипнула и обхватила его руками за талию. Она бы-
ла воплощением желания. Он вдохнул чистый, легкий цве-
точный запах ее тела.

Простонав, он опустил голову и забыл обо всем. Она разо-
мкнула губы и обвила языком его язык, скользнувший в ее
рот. Серджио едва заметил, как прижал ее спиной к стене.
Больше всего на свете он желал сорвать с нее черное пальто,
красное платье и…

Однако через несколько головокружительных секунд Сер-
джио отстранился от нее.

– Почему вы остановились? – Ей был неприятен холод,
охвативший ее тело после того, как Серджио шагнул назад.

– Не надо этого делать. – От вожделения в его жилах бур-
лила кровь. – Вы мне не подходите.

Он стиснул зубы, увидев, что она обиделась, но хладно-



 
 
 

кровно произнес:
– Вы либо охотница за деньгами, либо наивная особа. Мне

не нужна ни та, ни другая.
– Я для вас недостаточно опытна. И недостаточно умна.
– Не приписывайте мне того, чего я не говорил. И на ва-

шем месте я бы дважды подумал, прежде чем искать жениха
через Интернет. Это опасно.

Сьюзи знала, что не должна обижаться. Пусть ее гордость
немного задета, но Серджио правильно сделал, что вовремя
остановился.

Она выпрямилась и уставилась в его ледяные глаза холод-
ным взглядом.

– Спасибо за совет. И если вы рады, что не переспали со
мной, потому что я вам не подхожу, то я тоже рада, что не
переспала с вами, потому что вы не подходите мне.

Она заставила себя улыбнуться – беспечно и пренебрежи-
тельно.

– И я не наивная особа, как вы думаете, – солгала она,
вздернув подбородок. – Я могу отлично о себе позаботиться.
И если бы я захотела, то согласилась бы на отношения на
одну ночь!

– Я рад это слышать. Автомобиль ждет вас на улице, Сью-
зи. Наша встреча была очень необычной.

При звуках его голоса по ее спине пробежала чувственная
дрожь.

В ответ она пожала Серджио руку и, улыбаясь, стала от-



 
 
 

крывать входную дверь.
– Благодарю вас за ужин. И я надеюсь, вы встретите карье-

ристку своей мечты. А я буду искать парня своей мечты…
Выскочив за дверь, она спустилась на стеклянном лифте

и уселась в автомобиль. Захлопнув дверцу, Сьюзи запретила
себе оглядываться, когда машина поехала вперед.



 
 
 

 
Глава 3

 
Серджио заметил любопытство в глазах цветочницы, при-

нявшей у него заказ. Сто одна роза пяти различных цветов.
Он догадался, что она задается вопросом, кому так повезло.

Стэнли, его водитель, был прямодушнее цветочницы:
– Кто счастливица?
Серджио поймал взгляд водителя в зеркале заднего вида

и решил проигнорировать его вопрос.
Розы, осторожно положенные в багажник, были аккуратно

завернуты в красивую упаковку.
– Счастливица – девушка, которую ты подвозил домой па-

ру недель назад, Стэнли, но это не твое дело. На случай, если
ты забыл правила поведения хорошего водителя, я напомню,
что ты не должен совать нос туда, куда не следует.

– Ага. Похоже, она вам понравилась. Цветы вы обычно
дарите женщине при расставании, сэр. Но вы никогда не да-
рили так много цветов!

– Следи за дорогой, Стэнли.
– Она милашка, должен вам сказать.
– Я собираюсь сделать важный звонок, поэтому не отвле-

кай меня.
– Будьте с ней осторожнее, сэр.
Серджио сдался. Он нанял Стэнли более десяти лет назад.

Стэнли стал участником городского проекта, который обес-



 
 
 

печивал работой мелких преступников и безработных. Этот
проект спонсировала компания Серджио.

Многие мужчины получили работу в садовых центрах, на
стройках и в ресторанах. Стэнли, которому сейчас стукну-
ло двадцать восемь лет, был профессиональным угонщиком
автомобилей. Он начал работать на Серджио, и их взаимо-
понимание процветало вопреки всему.

Стэнли был непочтителен и прямолинеен, ему было на-
плевать на богатство Серджио, но он очень благодарил босса
за то, что тот вытащил его из криминальной среды. В душе
Серджио восхищался отсутствием у своего водителя долж-
ного уважения. Водитель был преданным человеком и при
случае отдал бы за Серджио жизнь. Кроме того, он знал ав-
томобили как свои пять пальцев.

– Я жду, когда ты скажешь почему.
– Только если вы захотите, сэр. Не хотелось бы пересту-

пать черту.
– Выкладывай, Стэнли, а потом сосредоточься на дороге.

Я не желаю оказаться в канаве потому, что ты выдаешь жем-
чужины мудрости, не обращая внимания на дорогу. Не за-
бывай, что ты должен меня возить, а не говорить без умолку.

Еще не было пяти вечера, но уже стояла темнота. Шел мо-
росящий дождь, и тротуары выглядели гладкими и блестя-
щими, словно покрытые тонким слоем масла.

– Если вы не против, сэр, я скажу, что она не похожа на
женщин, с которыми вы обычно встречаетесь. Она другая.



 
 
 

Не спрашивайте меня почему. Я просто почувствовал это,
когда вез ее домой.

Серджио стало интересно, изменил бы Стэнли свое мне-
ние, если бы знал обстоятельства их знакомства. Если бы был
в курсе, что Сьюзи навязалась Серджио в его ресторане, бу-
дучи одетой в облегающее красное платье для встречи с за-
гадочным парнем, который либо был, либо не был реальной
причиной ее прихода в ресторан.

– Но я не буду вам мешать делать важный телефонный
звонок, сэр. Не хочу, чтобы вы вышвырнули меня, потому
что я плохо работаю для удовольствия вашего высочества.

Он начал напевать себе под нос, а Серджио погрузился в
размышления.

Серджио ехал к Сьюзи с огромным букетом роз, потому
что никак не мог ее забыть. Он встретился с ней при стран-
ных обстоятельствах, не был убежден, что она не охотница
за деньгами, не переспал с ней, и все же…

Обычно женщины не вторгались в его трудовую жизнь.
Они не появлялись в его офисе, не звонили ему и никогда
не отвлекали от мыслительных процессов, находясь вдали.
Будучи с женщиной, Серджио всецело наслаждался ее обще-
ством. Если женщины рядом с ним не было, он о ней забы-
вал.

К сожалению, он так часто думал о Сьюзи, что не мог со-
средоточиться. Он дважды размышлял о ней во время сове-
щаний, пялился в компьютер, не видя строк и столбцов пе-



 
 
 

ред собой, а его секретарше приходилось по нескольку раз
повторять одно и то же.

Он понятия не имел, почему встреча с Сьюзи так его за-
цепила. Она не была самой красивой или умной женщиной.
Кроме того, ему были до конца не известны ее намерения.

Наконец он приехал. Он не знал, что скажет, оказавшись
на пороге ее квартиры. Возможно, ее нет дома. Может быть,
она уже постирала свое маленькое красное платье и надела
его, чтобы заарканить другого богача.

– Приехали, сэр. – Стэнли выключил двигатель и встретил
взгляд Серджио.

– Она живет здесь?
Серджио вгляделся сквозь моросящий дождь в мрачные

маленькие магазины, газетные киоски и закусочные, уже за-
крытые на ночь.

– Квартира над магазинами, сэр.
– Разве здесь можно жить, Стэнли?
– Часть моих родственников, сэр, была бы счастлива тут

жить.
Серджио хмыкнул:
– Ты знаешь номер ее квартиры или нам придется звонить

всем подряд, полагаясь на удачу?
–  Квартира номер девять, сэр. Я провожал девушку до

двери.

Сьюзи едва слышала дверной звонок, пока работал ее те-



 
 
 

левизор. Дверной звонок, как и все остальное в ее крошеч-
ной квартирке, часто ломался, а иногда звонил так тихо, что
ей приходилось напрягать слух.

Был вечер пятницы, и Сьюзи проводила его одна. Дерзкое
красное платье было постирано и висело в дальнем углу гар-
дероба, как напоминание об ошибке.

По имени Серджио Бурзи.
Она поискала о нем информацию в Интернете, но статьи

не читала, а просто разглядывала фотографии. Одна совер-
шенно случайная встреча с Серджио полностью изменила ее
жизнь.

Сьюзи начала о нем мечтать. Она грезила об отношениях
с ним. Но потом она вспомнила, что он говорил о женщи-
нах, с которыми привык встречаться. Они были похожи на
ее сестру, Алекс. Умные, властные и целеустремленные.

Раздался еще один слабый звонок в дверь – Сьюзи напра-
вилась к входной двери своей крошечной квартирки.

Она подумала о жилище Серджио. Такое просторное и со-
временное помещение, где все стоит на своих местах. Осве-
щение работало исправно, перегруженный холодильник не
скрипел, диваны не прогибались под тяжестью тела. А кро-
вать у него наверняка в десять раз больше ее собственной.

Сьюзи знала, что ей следует избавиться от восторга, пото-
му что он ни к чему ее не приведет. Мать позвонила ей на
следующий день после ее встречи с Серджио и засыпала во-
просами о новом ресторане. Она рассердилась, когда Сьюзи



 
 
 

отвечала монотонно и односложно. Но потом Луиза Сэдлер
услышала откровенное признание: Сьюзи в тот вечер ужина-
ла одна, потому что рядом не оказалось ни одного достойно-
го мужчины.

Потом мать заговорила о свадьбе Клариссы. О том, как
все рады, что она выходит замуж и совсем скоро сделает ба-
бушкой ее сестру.

Мать и тетушка Сьюзи, Кейт, постоянно соревновались. У
них была разница в возрасте два года, и соперничество нача-
лось, как только младшая из них произнесла первые слова.

Луиза вышла замуж раньше, но Кейт первой родила ре-
бенка. У Луизы была более престижная работа, но Кейт
больше зарабатывала.

А теперь дочь Кейт, Кларисса, первой идет к алтарю.
Сьюзи боялась подумать о реакции своей матери, если

Кларисса забеременеет и родит ребенка через девять меся-
цев после свадьбы.

И еще плохо, что Алекс сильно увлечена своей потряса-
юще важной работой нейрохирурга, поэтому пока у нее нет
парня. По крайней мере, Алекс может сослаться на сильную
занятость, которая мешает ей наладить личную жизнь. А вот
у Сьюзи подобной отговорки нет.

У Сьюзи нет ни прекрасной работы, ни бойфренда, ни
друзей, которых ее мать сочла бы достойными.

Стоит ли удивляться, что она решила найти идеального
мужчину через Интернет?



 
 
 

Поборов очередной приступ жалости к себе, Сьюзи рас-
пахнула дверь и увидела кучу цветов, которую собрались
внести в ее квартиру двое мужчин.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/ketti-uilyams/sudbonosnaya-vstrecha/
https://www.litres.ru/ketti-uilyams/sudbonosnaya-vstrecha/

	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Конец ознакомительного фрагмента.

